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distance.

Box-XXXXXXXX-2,4GHz

Suivant

Ignorer et se connecter via Bluetooth

X

Électrique Prise

Prise
(Wi-Fi)

WIFI

ON
OFF

Ajouter un appareil

Ajouter manuellement

Détection des appareils

Recherche des appareils à proximité. Assurez-vous que
votre appareil est en mode couplage.

Ajouter

Ajouter manuellement
Contrôle à distance de 
l’appareil

Sélectionnez un réseau Wi-Fi, saisissez le
mot de passe, puis contrôlez l’appareil à
distance.

Box-XXXXXXXX-2,4GHz

Suivant

Ignorer et se connecter via Bluetooth

X

Électrique Prise

Prise
(Wi-Fi)

WIFI

ON
OFF

Ajouter un appareil

Ajouter manuellement

Détection des appareils

Recherche des appareils à proximité. Assurez-vous que
votre appareil est en mode couplage.

Ajouter

Ajouter manuellement
Contrôle à distance de 
l’appareil

Sélectionnez un réseau Wi-Fi, saisissez le
mot de passe, puis contrôlez l’appareil à
distance.

Box-XXXXXXXX-2,4GHz

Suivant

Ignorer et se connecter via Bluetooth

X

Électrique Prise

Prise
(Wi-Fi)

WIFI

ON
OFF

Ajouter un appareil

Ajouter manuellement

Détection des appareils

Recherche des appareils à proximité. Assurez-vous que
votre appareil est en mode couplage.

Ajouter

Ajouter manuellement
Contrôle à distance de 
l’appareil

Sélectionnez un réseau Wi-Fi, saisissez le
mot de passe, puis contrôlez l’appareil à
distance.

Box-XXXXXXXX-2,4GHz

Suivant

Ignorer et se connecter via Bluetooth

X

Électrique Prise

Prise
(Wi-Fi)

WIFI

ON
OFF

Ajouter un appareil

Ajouter manuellement

Détection des appareils

Recherche des appareils à proximité. Assurez-vous que
votre appareil est en mode couplage.

Ajouter

Ajouter manuellement
Contrôle à distance de 
l’appareil

Sélectionnez un réseau Wi-Fi, saisissez le
mot de passe, puis contrôlez l’appareil à
distance.

Box-XXXXXXXX-2,4GHz

Suivant

Ignorer et se connecter via Bluetooth

X

Électrique Prise

Prise
(Wi-Fi)

WIFI

ON
OFF

Ajouter un appareil

Ajouter manuellement

Détection des appareils

Recherche des appareils à proximité. Assurez-vous que
votre appareil est en mode couplage.

Ajouter

Ajouter manuellement
Contrôle à distance de 
l’appareil

Sélectionnez un réseau Wi-Fi, saisissez le
mot de passe, puis contrôlez l’appareil à
distance.

Box-XXXXXXXX-2,4GHz

Suivant

Ignorer et se connecter via Bluetooth

X

Électrique Prise

Prise
(Wi-Fi)

WIFI

ON
OFF

Ajouter un appareil

Ajouter manuellement

Détection des appareils

Recherche des appareils à proximité. Assurez-vous que
votre appareil est en mode couplage.

Ajouter

Ajouter manuellement
Contrôle à distance de 
l’appareil

Sélectionnez un réseau Wi-Fi, saisissez le
mot de passe, puis contrôlez l’appareil à
distance.

Box-XXXXXXXX-2,4GHz

Suivant

Ignorer et se connecter via Bluetooth

X

Électrique Prise

Prise
(Wi-Fi)

WIFI

ON
OFF

Ajouter un appareil

Ajouter manuellement

Détection des appareils

Recherche des appareils à proximité. Assurez-vous que
votre appareil est en mode couplage.

Ajouter

Ajouter manuellement
Contrôle à distance de 
l’appareil

Sélectionnez un réseau Wi-Fi, saisissez le
mot de passe, puis contrôlez l’appareil à
distance.

Box-XXXXXXXX-2,4GHz

Suivant

Ignorer et se connecter via Bluetooth

X

Électrique Prise

Prise
(Wi-Fi)

En Wi-Fi (2,4GHz), lancez l’application TUYA tant que le voyant du détecteur clignote. 
GB/	 On Wi-Fi (2.4GHz), launch the TUYA application while the sensor light is flashing.
ES/	 En wifi (2,4 GHz), inicie la aplicación TUYA mientras la luz del sensor esté parpadeando.
IT/	 In Wi-Fi (2,4 GHz), lanciare l’applicazione TUYA quando la spia del sensore lampeggia.
PT/	 No Wi-Fi (2,4 GHz), inicie a aplicação TUYA enquanto o indicador luminoso do detetor estiver a piscar.
DE/	 Wenn Sie sich in einem WLAN (2,4 GHz) befinden, starten Sie die TUYA-App, während die Anzeige des Melders blinkt.
NL/	 Start met wifi (2,4GHz) de TUYA-app terwijl het detectielampje knippert.
PL/	 W sieci Wi-Fi (2,4 GHz) uruchom aplikację TUYA, gdy lampka czujnika miga.
RO/	 În rețeaua Wi-Fi (2,4 GHz), lansați aplicația TUYA atât timp cât indicatorul detectorului clipește.
GR/	 Αφού συνδεθείτε σε δίκτυο Wi-Fi (2,4 GHz), εκκινήστε την εφαρμογή TUYA ενόσω αναβοσβήνει η ενδεικτική λυχνία του αισθητήρα.

L’application détecte automatiquement le produit. 
GB/	 The application automatically detects the product. 
ES/	 La aplicación detectará automáticamente el producto. 
IT/	 L’applicazione rileva automaticamente il prodotto. 
PT/	 A aplicação deteta automaticamente o produto. 
DE/	 Die App erkennt das Gerät automatisch. 
NL/	 De app detecteert het product automatisch. 
PL/	 Aplikacja automatycznie wykryje produkt. 
RO/	 Aplicația detectează produsul în mod automat. 
GR/	 Η εφαρμογή εντοπίζει αυτόματα το προϊόν. 

Séléctionnez votre Wi-Fi et entrez le mot de passe pour connecter le produit au réseau. 
GB/	 Select your Wi-Fi and enter the password to connect the product to the network.
ES/	 Seleccione su red wifi e introduzca la contraseña para conectar el producto a la red.
IT/	 Selezionare la rete Wi-Fi e inserire la password per collegare il prodotto alla rete.
PT/	 Selecione o seu Wi-Fi e introduza a palavra-passe para ligar o produto à rede.
DE/	 Wählen Sie Ihr WLAN aus und geben Sie das Passwort ein, um das Gerät mit dem Netzwerk zu verbinden.
NL/	 Selecteer uw wifi en voer het wachtwoord in om het product met het netwerk te verbinden.
PL/	 Wybierz sieć Wi-Fi i wprowadź hasło, aby połączyć produkt z siecią.
RO/	 Selectați rețeaua dvs. de Wi-Fi și introduceți parola pentru a conecta produsul la rețea.	
GR/	 Επιλέξτε το δίκτυο Wi-Fi σας και εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης για να συνδεθεί το προϊόν στο δίκτυο.

1) 2)
POSSIBILITÉ 1. GB/ OPTION 1. ES/ POSIBILIDAD 1. IT/ POSSIBILITÀ 1. PT/ POSSIBILIDADE 1. DE/ MÖGLICHKEIT 1. NL/ MOGELIJKHEID 1. PL/ MOŻLIWOŚĆ 1. RO/ SCENARIUL 1. GR/ ΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑ 1

Ne fonctionne pas en réseau 5GHz. GB/ Does not work on 5GHz networks. ES/ No funcionará con una red de 5 GHz. IT/Non funziona sulle reti a 5 GHz. PT/Não funciona em redes 
5 GHz. DE/Funktioniert nicht in 5-GHz-Netzen. NL/Werkt niet met 5GHz-netwerken. PL/Nie działa w sieciach 5 GHz. RO/Nu funcționează într-o rețea de 5 GHz.
GR/Δεν λειτουργεί σε δίκτυα 5 GHz.

Téléchargez l’application TUYA en scannant le QRcode. GB/ Download the TUYA application by 
scanning the QR code. ES/ Descargue la aplicación TUYA escaneando el código QR. IT/ Scaricare l’appli-
cazione TUYA scansionando il QR code. PT/ Transfira a aplicação TUYA através da leitura do código QR. 
DE/ Laden Sie die TUYA-App durch Scannen des QR-Codes herunter. NL/ Download de TUYA-app door 
de QR-code te scannen.
PL/Pobierz aplikację TUYA, skanując kod QR. RO/ Descărcați aplicația TUYA prin scanarea codului QR. 
GR/ Φορτώστε την εφαρμογή TUYA, σαρώνοντας τον κωδικό QR Code.

DESCRIPTION. GB/ DESCRIPTION. ES/ DESCRIPCIÓN. IT/ DESCRIZIONE. PT/ DESCRIÇÃO. 
DE/ BESCHREIBUNG. NL/ BESCHRIJVING. PL/ OPIS. RO/ DESCRIERE. GR/ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ.

INSTALLATION. GB/ INSTALLATION. ES/ INSTALACIÓN. IT/ INSTALLAZIONE.
PT/ INSTALAÇÃO. DE/ INSTALLATION. NL/ INSTALLATIE. PL/ MONTAŻ.
RO/ INSTALARE. GR/ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ.

ARMER / DESARMER. GB/ ARM/DISARM. ES/ ACTIVAR/DESACTIVAR. IT/ INSERIMENTO/DISINSERIMENTO. PT/ ARMAR/DESARMAR. DE/ SCHARF-/UNSCHARFSCHARLTUNG. NL/ ALARM INSCHAKELEN/
ALARM UITSCHAKELEN. PL/ AKTYWACJA/DEZAKTYWACJA. RO/ ACTIVARE/DEZACTIVARE. GR/ ΌΠΛΙΣΗ/ΑΦΌΠΛΙΣΗ.
1. Armer/désarmer manuellement.
GB/	Manual arm/disarm.
ES/	Activar/desactivar manualmente.
IT/	 Inserimento/disinserimento manuale.
PT/	Armar/desarmar manualmente.

2. Armer/désarmer à distance.
GB/	Remote arm/disarm.
ES/	Activar/desactivar a distancia.
IT/	 Inserimento/disinserimento a distanza.
PT/	Armar/desarmar remotamente.

Armé : *Bip* | Désarmé: *Bip bip*
GB/	 Armed: *Beep* | Disarmed: *Beep beep*
ES/	 Activado: *Bip* | Desactivado: *Bip bip*
IT/	 Inserito: *Bip* | Disinserito: *Bip bip*
PT/	 Armado: *Bip* | Desarmado: *Bip bip*
DE/	 Scharf geschaltet: *Piep* | Unscharf geschaltet: *Piep Piep*
NL/	 Alarm ingeschakeld: *Piep* | Alarm uitgeschakeld: *Piep piep*
PL/	 Aktywacja: *Bip* | Dezaktywacja: *Bip bip*
RO/	 Activat: *Bip* | Dezactivat: *Bip bip*
GR/	 Σε όπλιση: *Μπιπ* | Σε αφόπλιση: *Μπιπ μπιπ*

Armé | Désarmé: pas de son
GB/	 Armed | Disarmed: no sound
ES/	 Activado | Desactivado: sin sonido
IT/	 Inserito | Disinserito: nessun suono
PT/	 Armado | Desarmado: sem som
DE/	 Scharf geschaltet | Unscharf geschaltet: kein Ton
NL/	 Alarm ingeschakeld | Alarm Uitgeschakeld: geen geluid
PL/	 Aktywacja | Dezaktywacja: brak dźwięku
RO/	 Activat | Dezactivat: fără sunet
GR/	 Σε όπλιση | Σε αφόπλιση: χωρίς ήχο

Activez votre Wi-Fi (2,4GHz) . GB/ Activate your Wi-Fi (2.4GHz). 
ES/ Active su red wifi (2,4 GHz). IT/ Attivare il Wi-Fi (2,4GHz). PT/ Ative o 
seu Wi-Fi (2,4 GHz). DE/ Aktivieren Sie Ihr WLAN (2,4 GHz). NL/ Activeer uw 
wifi (2,4GHz). PL/ Włącz sieć Wi-Fi (2,4GHz). RO/ Activați conexiunea Wi-Fi 
(2,4GHz). GR/ Ενεργοποιήστε το Wi-Fi σας (2,4 GHz).

APPAIRAGE. GB/ PAIRING. ES/ EMPAREJAMIENTO. IT/ ACCOPPIAMENTO. PT/ EMPARELHAMENTO. DE/ KOPPLUNG. NL/ KOPPELING. PL/ PAROWANIE. RO/ ASOCIERE. GR/ ΖΕΥΞΗ..
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2cm

Armer/désarmer.
GB/	Arm/disarm.
ES/	Activar/desactivar.
IT/	 Inserimento/disinserimento
PT/	Armar/desarmar
DE/	Scharf-/Unscharfschaltung
NL/	Alarm inschakelen/alarm 
uitschakelen
PL/	Aktywacja/dezaktywacja
RO/	Activare/dezactivare
GR/	Όπλιση/αφόπλιση

Il est possible d’armer le détecteur même si l’ouverture est supérieure à 2cm, l’alarme se déclenchera uniquement après avoir fermé puis réouvert la porte ou fenêtre.
GB/	 The sensor can be armed even if the opening is greater than 2cm, but the alarm will only go off after the door or window has been closed and reopened.
ES/	 Se podrá activar el sensor incluso si la abertura es superior a 2 cm, la alarma solo se disparará después de que la puerta o ventana se haya cerrado y vuelto a abrir.
IT/	 Il sensore può essere attivato anche se l’apertura è maggiore di 2 cm, ma l’allarme scatta solo dopo aver chiuso e poi riaperto la porta o finestra.
PT/	 O detetor pode ser armado mesmo que a abertura seja superior a 2 cm, mas o alarme só dispara depois de a porta ou janela terem sido fechadas e reabertas.
DE/	 Sie können den Melder auch scharf schalten, wenn die Tür oder das Fenster mehr als 2 cm geöffnet ist. Der Alarm wird erst ausgelöst, wenn die Tür oder das Fenster geschlossen und wieder geöffnet wird. 
NL/	 Het is mogelijk om de detector in te schakelen zelfs wanneer de opening groter is dan 2 cm. Het alarm gaat dan pas af nadat de deur of het raam gesloten werd en weer geopend wordt.
PL/	 Czujnik można aktywować, nawet jeśli przerwa jest większa niż 2 cm, ale alarm włączy się dopiero po zamknięciu i ponownym otwarciu drzwi lub okna.
RO/	 Detectorul poate fi activat chiar dacă deschiderea este mai mare de 2 cm, dar alarma se va declanșa numai după ce ușa sau fereastra a fost închisă și redeschisă.
GR/	 Ο αισθητήρας μπορεί να οπλιστεί ακόμη και εάν το άνοιγμα είναι μεγαλύτερο από 2 cm, αλλά ο συναγερμός θα ενεργοποιηθεί μόνον αφού η πόρτα ή το παράθυρο κλείσει και ξανανοίξει.

Haut-parleur.
GB/	Loudspeaker.
ES/	Altavoz.
IT/	 Altoparlante.
PT/	Altifalante.

100dB max Repère.
GB/	Reference points.
ES/	Marcas.
IT/	 Punti di riferimento.
PT/	Pontos de referência.

Témoin lumineux.
GB/	LED.
ES/	Indicador luminoso.
IT/	 Spia luminosa.
PT/	Luz indicadora.

1. 2.

~6s

FR/	 Non inclus
GB/	 Not included
ES/	 No incluido
IT/	 Non incluso
PT/	 Não incluído
DE/	 Nicht inbegriffen
NL/	 Niet inbegrepen
PL/	 Nie znajduje się w zestawie
RO/	 Neinclus
GR/	 Δεν συμπεριλαμβάνεται

2x LR3/AAA
1,5V

FR/	 Inclus
GB/	Included
ES/	 Incluido
IT/	 Incluso
PT/	 Incluído
DE/	Inbegriffen
NL/	Inbegrepen
PL/	 W zestawie
RO/	Inclus
GR/	Συμπεριλαμβάνεται

FR/	Fixation adhésive
GB/	Adhesive attachment
ES/	Fijación adhesiva
IT/	 Fissaggio adesivo
PT/	Fixação adesiva
DE/	Klebebefestigung
NL/	Zelfklevende bevestiging
PL/	Mocowanie samoprzylepne
RO/Fixare cu adeziv
GR/	Αυτοκόλλητη στερέωση

FR/ Notice d’utilisation. GB/ Instructions. ES/ Manual de uso. IT/ Istruzioni per l’uso. PT/ Manual de instruções. DE/ Gebrauchsanweisung. NL/ Instructies voor gebruik. PL/ Instrukcje użytkowania. RO/ Instrucțiuni de 
utilizare. GR/ οδηγίες χρήσης.

FR/ Détecteur d’ouverture connecté. GB/ Opening sensor connected. ES/ Sensor de apertura conectado. IT/ Sensore apertura connesso. PT/ Detetor de abertura conectado. DE/ Verbundener Öffnungssensor. NL/ Verbonden 
openingsdetector. PL/ Podłączony czujnik otwarcia. RO/ Detector de deschidere conectat. GR/ Αισθητήρας συνδεδεμένου ανοίγματος

FR/ Ce produit  permet d’alerter par un signal sonore en cas d’intrusion. GB/ This product provides an audible alarm in the event of an intrusion. ES/ Este producto emite una alarma acústica en caso de intrusión. 
IT/ Questo prodotto fornisce un allarme acustico in caso di intrusione. PT/ Este produto emite um alarme sonoro em caso de intrusão. DE/ Dieses Gerät warnt im Falle eines Einbruchs durch ein akustisches Signal.
NL/ Met dit product kan een geluidssignaal afgegeven worden bij inbraak. PL/ Ten produkt zapewnia uruchomienie alarmu dźwiękowego w przypadku włamania. RO/  Acest produs asigură un semnal de avertizare 
sonoră în cazul unei intruziuni. GR/ Αυτό το προϊόν επιτρέπει την ειδοποίηση μέσω ηχητικού σήματος, σε περίπτωση εισβολής.

FR/ Pour utiliser les fonctionnalités, un smartphone avec l’application TUYA est nécéssaire. GB/ To use these functions, you need a smartphone with the TUYA application. 
ES/ Para utilizar estas funciones, se necesita un teléfono inteligente con la aplicación TUYA instalada. IT/ Per utilizzare le funzioni, è necessario uno smartphone con l’applicazione TUYA.
PT/ Para utilizar estas funcionalidades, é necessário um smartphone com a aplicação TUYA. DE/ Zur Nutzung der Funktionen ist ein Smartphone mit der TUYA-App erforderlich. 
NL/ Om deze functies te gebruiken, is een smartphone met de TUYA-app nodig. PL/ Do korzystania z tych funkcji potrzebny jest smartfon z aplikacją TUYA. 
RO/ Pentru a utiliza aceste funcții, aveți nevoie de un smartphone cu aplicația TUYA.
GR/ Για να χρησιμοποιήσετε τις λειτουργίες, απαιτείται συσκευή κινητού τηλεφώνου smartphone, με εγκατεστημένη την εφαρμογή TUYA

DE/	Lautsprecher.
NL/	Luidspreker.
PL/	 Głośnik.
RO/	Difuzor.
GR/	Μεγάφωνο.

DE/	Markierungen.
NL/Herkenningspunten.
PL/	Oznaczenia.
RO/Repere.
GR/	Δείκτες.

DE/	Kontrollleuchte.
NL/	Controlelampje.
PL/	Lampka kontrolna.
RO/Indicator luminos.
GR/Ενδεικτική λυχνία.
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DE/	Manuelles Scharf/Unscharf schalten.
NL/	Alarm handmatig in-/uitschakelen.
PL/	Ręczna aktywacja/dezaktywacja.
RO/Activare/dezactivare manuală.
GR/	Χειροκίνητη όπλιση/αφόπλιση.

DE/Ferngesteuertes Scharf/Unscharfschalten.
NL/	Alarm op afstand in-/uitschakelen.
PL/	Zdalna aktywacja/dezaktywacja.
RO/Activare/dezactivare de la distanță.
GR/	Απομακρυσμένη όπλιση/αφόπλιση.

ON
OFF

Suivez ensuite les étapes d’installation sur l’application. 
GB/	 Then follow the installation steps on the application.
ES/	 A continuación, siga los pasos de instalación de la aplicación.
IT/	 Seguire quindi le fasi di installazione nell’applicazione.
PT/	 Em seguida, siga os passos de instalação na aplicação.
DE/	 Folgen Sie anschließend den Installationsschritten der App.
NL/	 Volg daarna de installatiestappen op de app.
PL/	 Następnie postępuj zgodnie z krokami instalacji w aplikacji.
RO/	 Urmați apoi pașii de instalare din aplicație.
GR/	 Στη συνέχεια, ακολουθήστε τα βήματα εγκατάστασης της εφαρμογής.

Tant que le produit est appairé et connecté en Wi-Fi, il peut être piloté à distance via réseau 4G. 
GB/	 As long as the product is paired and connected via Wi-Fi, it can be controlled remotely via the 4G network.
ES/	 Mientras el producto esté emparejado y conectado por wifi, podrá controlarlo a distancia a través de la red 4G.
IT/	 Finché il prodotto è accoppiato e connesso tramite Wi-Fi, può essere controllato a distanza tramite la rete 4G.
PT/	 Assim que o produto esteja emparelhado e ligado ao Wi-Fi, este pode ser controlado remotamente através da rede 4G.
DE/	 Solange das Gerät gekoppelt und über WLAN verbunden ist, kann es über das 4G-Netz ferngesteuert werden.
NL/	 Zolang het product gekoppeld en verbonden is met wifi, kan het op afstand bediend worden via het 4G-netwerk.
PL/	 Dopóki produkt jest sparowany i połączony przez Wi-Fi, można nim sterować zdalnie za pośrednictwem sieci 4G.
RO/	 Atât timp cât produsul este asociat și conectat prin Wi-Fi, acesta poate fi controlat de la distanță prin intermediul rețelei 4G.
GR/	 Αφού το προϊόν πραγματοποιήσει ζεύξη και συνδεθεί στο Wi-Fi, ο χειρισμός του μπορεί να γίνεται από απόσταση, μέσω δικτύου 4G.

3)

WIFI

ON
OFF

Ajouter un appareil

Ajouter manuellement

Détection des appareils

Recherche des appareils à proximité. Assurez-vous que
votre appareil est en mode couplage.

Ajouter

Ajouter manuellement
Contrôle à distance de 
l’appareil

Sélectionnez un réseau Wi-Fi, saisissez le
mot de passe, puis contrôlez l’appareil à
distance.

Box-XXXXXXXX-2,4GHz

Suivant

Ignorer et se connecter via Bluetooth

X

Électrique Prise

Prise
(Wi-Fi)



Importé par Tibelec/Imported by Tibelec/Importiert 
von Tibelec/Geïmporteerd door Tibelec/ Importer: 
Tibelec /Importat de Tibelec

FR

996 rue des hauts de Sainghin - CRT4
59262 Sainghin en mélantois FRANCE.
www.tibelec.fr

5 FONCTIONNALITÉS. GB/ FUNCTIONALITIES. ES/ FUNCIONES. IT/ FUNZIONALITÀ. PT/ FUNCIONALIDADES. DE/ FUNKTIONEN. NL/ FUNCTIES. PL/ FUNKCJE. RO/ FUNCȚIONALITĂȚI. GR/ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ. 

L’application ne détecte pas automatiquement le produit. 
GB/	 The application does not automatically detect the product.
ES/	 La aplicación no detecta automáticamente el producto.
IT/	 L’applicazione non rileva automaticamente il prodotto.
PT/	 A aplicação não deteta automaticamente o produto.
DE/	 Die App erkennt das Gerät nicht automatisch.
NL/	 De app detecteert het product niet automatisch.
PL/	 Aplikacja nie wykrywa automatycznie produktu.
RO/	 Aplicația nu detectează produsul în mod automat.
GR/	 Η εφαρμογή δεν εντοπίζει αυτόματα το προϊόν.

Rendez vous dans la catégorie «Sécurité et capteurs» et choisissez «Détecteur d’ouverture (Wi-Fi)». 
GB/	 Go to the “Security and sensors” category and choose “Opening sensor (Wi-Fi)”. 
ES/	 Vaya a la categoría «Sensor de protección de seguridad» y elija «Sensor de puerta (Wi-Fi)». 
IT/	 Andare alla categoria «Sicurezza e sensori» e scegliere «Sensore di apertura (Wi-Fi)». 
PT/	 Aceda à categoria «Segurança e sensores» e escolha «Detetor de abertura (Wi-Fi)». 	
DE/	 Gehen Sie zur Kategorie „Sécurité et capteurs“ und wählen Sie „Détecteur d‘ouverture (Wi-Fi)“. 
NL/	 Ga naar de categorie «Beveiliging en sensoren» en kies «Openingsdetector (wifi)». 
PL/	 Przejdź do kategorii „Bezpieczeństwo i czujniki” i wybierz „Czujnik otwarcia (Wi-Fi)”. 
RO/	 Accesați categoria „Securitate și senzori” și alegeți „Detector de deschidere (Wi-Fi)”. 
GR/	 Μεταβείτε στην κατηγορία «Ασφάλεια και αισθητήρες» και επιλέξτε «Αισθητήρας ανοίγματος (Wi-Fi)». 

1) 2)

FR/	 Pour plus d’informations sur toutes les fonctionnalités et les détails d’utilisation de cet appareil, consultez le manuel d’utilisation sur www.tuya.com ou directement sur l’application mobile.
GB/	 For more information on all the features and details on how to use this device, consult the user manual at www.tuya.com or go directly to the mobile application.
ES/	 Para más información sobre todas las funciones y detalles de uso de este dispositivo, consulte el manual de usuario en www.tuya.com o directamente en la aplicación móvil.
IT/	 Per ulteriori informazioni su tutte le caratteristiche e i dettagli di utilizzo del dispositivo, consultare il manuale d’uso sul sito www.tuya.com o direttamente sull’applicazione mobile.
PT/	 Para mais informações sobre todas as funcionalidades e detalhes sobre a utilização deste aparelho, consulte o manual de utilizador em www.tuya.com ou diretamente na aplicação móvel.	
DE/	 Weitere Informationen zu allen Funktionen und Details zur Bedienung des Gerätes finden Sie im Benutzerhandbuch unter www.tuya.com oder direkt in der App.
NL/	 Raadpleeg voor meer informatie over alle functies en voor de details over het gebruik van dit apparaat, de gebruikershandleiding op www.tuya.com of doet dit rechtstreeks op de mobiele app.
PL/	 Więcej informacji na temat wszystkich funkcji i szczegółów obsługi urządzenia można znaleźć w instrukcji obsługi na stronie www.tuya.com lub bezpośrednio w aplikacji mobilnej.
RO/	 Pentru mai multe informații despre toate funcțiile și detalii despre modul de utilizare a acestui dispozitiv, consultați manualul de utilizare disponibil pe www.tuya.com sau direct pe aplicația mobilă.
GR/	 Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με όλες τις λειτουργίες και τις λεπτομέρειες χρήσης αυτής της εφαρμογής, συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο χρήσης στην ηλεκτρονική διεύθυνση www.tuya.com ή απευθείας στην εφαρμογή για κινητές συσκευές.

Affichage du niveau de batterie du détecteur en (%). GB/ Battery level displayed as a %. ES/ Nivel de batería en %. IT/ Livello della batteria visualizzato in %. PT/ O nível da bateria é apresentado em %. DE/ Anzeige des 
Batteriezustands in %. NL/ Batterijniveau weergegeven in %. PL/ Poziom naładowania baterii wyświetlany w %. RO/ Nivelul bateriei este afișat în %. GR/ Προβολή της στάθμης φόρτισης της μπαταρίας %.

Volume sonore.
GB/	Sound volume.
ES/	Volumen sonoro.
IT/	 Volume sonoro.
PT/	Volume sonoro.
DE/	Lautstärke.
NL/	Volume.
PL/	 Głośność.
RO/	Volum sonor.
GR/	Ένταση ήχου.

Notifications.
GB/	Notifications.
ES/	Notificaciones.
IT/	 Notifiche.
PT/	Notificações.
DE/	Benachrichtigungen.
NL/	Meldingen.
PL/	 Powiadomienia.
RO/	Notificări.
GR/	Ειδοποιήσεις.

Planning.
GB/	Schedule.
ES/	Planificación.
IT/	 Pianificazione.
PT/	Planeamento.
DE/	Zeitplan.
NL/	Planning.
PL/	 Harmonogram.
RO/	Planificator.
GR/	Προγραμματισμός.

Scénarios.
GB/Scenes.
ES/	Escenas.
IT/	 Scenari.
PT/	Cenários.
DE/Szenarien.
NL/Scenario’s.
PL/	 Scenariusze.
RO/Scenarii.
GR/Σενάρια.

Temporisation.
GB/	Time delay.
ES/	Temporización.
IT/	 Temporizzazione.
PT/	Temporização.
DE/	Zeitverzögerung.
NL/	Tijdvertraging.
PL/	 Nastawa czasowa.
RO/	Temporizare.
GR/	Διαλειμματική.
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FR/ Conforme aux normes européennes. GB/ Certified in accordance with European standards. ES/ Certificado conforme con las normas europeas. IT/ Certificato conforme alle norme europee. PT/ Certificado em conformi-
dade com as normas europeias. DE/ Nach europäischen Normen zertifiziert. NL/ Gecertificeerd volgens de Europese normen. PL/ Certyfikat zgodności z normami europejskimi. RO/ Certificat conform standardelor europene. 
GR/ Πιστοποιημένο σύμφωνα με τα ευρωπαϊκά πρότυπα.

FR/ Ne pas jeter aux ordures menagères, utilisez un point de collecte. GB/ Do not dispose of with domestic waste; use a collection point. ES/ No se debe tirar con los residuos domésticos, acuda a un punto de recogida. IT/ Non 
gettare con i rifiuti domestici, conferire il prodotto presso un centro di raccolta. PT/ Não coloque no lixo doméstico, utilize um ponto de recolha. DE/ Nicht mit dem Hausmüll entsorgen, an eine Sammelstelle bringen. NL/ Niet 
weggooien bij het huishoudelijk afval, maar wegbrengen naar een inzamelpunt. PL/ Nie wyrzucać z odpadami gospodarczymi, zwrócić do punktu zbiórki. RO/ A nu se arunca împreună cu resturile menajere. Predați-l la un punct de 
colectare. GR/ Να μην απορριφθεί στα οικιακά απορρίμματα, χρησιμοποιήστε ειδικό σημείο περισυλλογής.

FR/ Utilisation à l’intérieur uniquement. GB/For indoor use only. ES/ Uso exclusivamente en el interior. IT/ Solo per uso all’interno. PT/ Utilizar unicamente em espaços interiores. DE/ Nur in Innenräumen. NL/ Uitsluitend voor 
gebruik binnenshuis. PL/ Przeznaczony wyłącznie do eksploatacji w pomieszczeniach. RO/ A se utiliza exclusiv în interior. GR/ Αποκλειστικά για χρήση σε εσωτερικό χώρο

FR/ Au-delà de la garantie légale de conformité, TIBELEC s’engage à garantir pendant une durée de 3 années sur le territoire de l’Union Européenne, le remplacement d’un produit identique neuf ou équivalent à condition que le produit a été utilisé en respectant les consignes 
d’utilisation du produit. Les éventuels coûts de réexpédition du produit sont également couverts par cette garantie. La garantie s’applique uniquement sous présentation du ticket de caisse et du produit défectueux envoyé à l’adresse ci-après : 996 Rue des Hauts de Sainghin 
CRT4 59262 SAINGHIN EN MELANTOIS France. Exclusions de la garantie : Utilisation à des fins commerciales, industrielles ou d’un usage collectif ou professionnel. Les dommages provenant d’une cause externe de l’appareil. Les dommages suite à un cas fortuit, une surtension, 
une mauvais utilisation, une utilisation inadaptée, une négligence, une faute intentionnelle, un accident, l’usure normale, une mauvaise manipulation, une utilisation non appropriée ou ne respectant pas les consignes d’utilisations jointe au produit. Le remplacement des consom-
mables et accessoires, dont la batterie. Les dommages résultant d’acte de vandalisme, de la force majeure (incendie, foudre, tempête…), ou d’une surtension électrique. Les frais de transport liés à l’envoi du produit vers la société TIBELEC. Les frais de transport liés au retour 
du produit vers le consommateur si l’avarie est liée à une cause non couverte par la présente garantie. Toutes les notices de nos produits sont téléchargeables depuis notre site www.tibelec.fr. GB/ In addition to the legal guarantee of conformity, TIBELEC undertakes to guarantee, 
for a period of 3 years within the European Union, the replacement of an identical new or equivalent product, provided that the product has been used in accordance with the product’s instructions for use. Any costs incurred in returning the product are also covered by this warranty. The 
guarantee applies only on presentation of the receipt and the defective product sent to the following address: 996 Rue des Hauts de Sainghin CRT4 59262 SAINGHIN EN MELANTOIS France. Warranty exclusions: Use for commercial, industrial, collective or professional purposes. Damage 
resulting from an external cause. Damage resulting from an act of God, overvoltage, misuse, inappropriate use, negligence, wilful misconduct, accident, normal wear and tear, improper handling, inappropriate use or use that does not comply with the instructions for use included with the 
product. Replacement of consumables and accessories, including the battery. Damage resulting from vandalism, force majeure (fire, lightning, storm, etc.) or electrical surges. Transport costs associated with sending the product to TIBELEC. Transport costs for returning the product to the 
consumer if the damage is due to a cause not covered by this warranty. All our product manuals can be downloaded from our website www.tibelec.fr. ES/ Además de la garantía legal de conformidad, TIBELEC se compromete a garantizar, durante un periodo de 3 años dentro de la Unión 
Europea, la sustitución de un producto idéntico nuevo o equivalente, siempre que el producto haya sido utilizado de acuerdo con las instrucciones de uso del producto. Los gastos de devolución del producto también están cubiertos por esta garantía. La garantía sólo se aplica presentando 
el recibo y el producto defectuoso enviado a la siguiente dirección: 996 Rue des Hauts de Sainghin CRT4 59262 SAINGHIN EN MELANTOIS Francia. Exclusiones de la garantía: Utilización con fines comerciales, industriales, colectivos o profesionales. Los daños derivados de una causa ex-
terna. Daños resultantes de un caso fortuito, sobretensión, uso indebido, uso inadecuado, negligencia, dolo, accidente, desgaste normal, manipulación incorrecta, uso inadecuado o uso no conforme con las instrucciones de uso incluidas con el producto. Sustitución de consumibles y acce-
sorios, incluida la batería. Daños derivados de actos vandálicos, fuerza mayor (incendio, rayos, tormentas, etc.) o sobretensiones eléctricas. Los gastos de transporte asociados al envío del producto a TIBELEC. Gastos de transporte para devolver el producto al consumidor si el daño se debe 
a una causa no cubierta por esta garantía. Todos los manuales de nuestros productos pueden descargarse de nuestra página web www.tibelec.fr. IT/ Oltre alla garanzia legale di conformità, TIBELEC si impegna a garantire, per un periodo di 3 anni all’interno dell’Unione Europea, la sostituzione 
di un prodotto identico nuovo o equivalente, a condizione che il prodotto sia stato utilizzato secondo le istruzioni d’uso del prodotto stesso. Anche le spese sostenute per la restituzione del prodotto sono coperte dalla presente garanzia. La garanzia si applica solo dietro presentazione della 
ricevuta e del prodotto difettoso inviato al seguente indirizzo: 996 Rue des Hauts de Sainghin CRT4 59262 SAINGHIN EN MELANTOIS France. Esclusioni di garanzia: Utilizzo per scopi commerciali, industriali, collettivi o professionali. Danni derivanti da cause esterne. Danni derivanti da cause 
di forza maggiore, sovratensione, uso improprio, negligenza, dolo, incidente, normale usura, manipolazione impropria, uso inappropriato o uso non conforme alle istruzioni per l’uso fornite con il prodotto. Sostituzione di materiali di consumo e accessori, compresa la batteria. Danni derivan-
ti da atti vandalici, cause di forza maggiore (incendio, fulmine, tempesta, ecc.) o sovratensioni elettriche. Le spese di trasporto legate all’invio del prodotto a TIBELEC. Spese di trasporto per la restituzione del prodotto al consumatore se il danno è dovuto a una causa non coperta dalla 
presente garanzia. Tutti i manuali dei nostri prodotti possono essere scaricati dal nostro sito web www.tibelec.fr. PT/ Para além da garantia legal de conformidade, a TIBELEC compromete-se a garantir, durante um período de 3 anos na União Europeia, a substituição de um produto idêntico, 
novo ou equivalente, desde que o produto tenha sido utilizado de acordo com as instruções de utilização do mesmo. Os eventuais custos de devolução do produto são igualmente cobertos por esta garantia. A garantia só se aplica mediante apresentação do recibo e do produto defeituo-
so enviado para o seguinte endereço: 996 Rue des Hauts de Sainghin CRT4 59262 SAINGHIN EN MELANTOIS França. Exclusões da garantia: Utilização para fins comerciais, industriais, colectivos ou profissionais. Danos resultantes de uma causa externa. Danos resultantes de um ato de 
Deus, sobretensão, utilização incorrecta, utilização inadequada, negligência, conduta dolosa, acidente, desgaste normal, manuseamento incorreto, utilização inadequada ou utilização que não cumpra as instruções de utilização incluídas no produto. Substituição de consumíveis e acessórios, 
incluindo a bateria. Danos resultantes de vandalismo, força maior (incêndio, raio, tempestade, etc.) ou picos de corrente eléctrica. Custos de transporte associados ao envio do produto para a TIBELEC. Despesas de transporte para a devolução do produto ao consumidor se o dano for de-
vido a uma causa não coberta por esta garantia. Todos os manuais dos nossos produtos podem ser descarregados do nosso site www.tibelec.fr. DE/ Über die gesetzliche Konformitätsgarantie hinaus verpflichtet sich TIBELEC, für einen Zeitraum von 3 Jahren auf dem Gebiet der Europäischen 
Union den Ersatz eines identischen neuen oder gleichwertigen Produkts zu garantieren, vorausgesetzt, dass das Produkt unter Beachtung der Gebrauchsanweisungen des Produkts verwendet wurde. Eventuelle Kosten für den Rückversand des Produkts sind ebenfalls durch diese Garantie 
abgedeckt. Die Garantie gilt nur gegen Vorlage des Kaufbelegs und des defekten Produkts, das an die folgende Adresse geschickt wird: 996 Rue des Hauts de Sainghin CRT4 59262 SAINGHIN EN MELANTOIS France. Ausnahmen von der Garantie: Verwendung für kommerzielle, industrielle 
oder kollektive oder professionelle Zwecke. Schäden, die auf eine externe Ursache des Geräts zurückzuführen sind. Schäden aufgrund von Zufall, Überspannung, Missbrauch, unsachgemäßer Verwendung, Fahrlässigkeit, Vorsatz, Unfall, normaler Abnutzung, falscher Handhabung, unsach-
gemäßer Verwendung oder Nichtbeachtung der dem Produkt beiliegenden Gebrauchsanweisungen. Der Austausch von Verbrauchsmaterialien und Zubehör, einschließlich des Akkus. Schäden, die durch Vandalismus, höhere Gewalt (Brand, Blitzschlag, Sturm...) oder elektrische Überspannung 
verursacht wurden. Transportkosten im Zusammenhang mit dem Versand des Produkts an die Firma TIBELEC. Die Transportkosten im Zusammenhang mit der Rücksendung des Produkts an den Verbraucher, wenn die Beschädigung auf eine Ursache zurückzuführen ist, die nicht durch die 
vorliegende Garantie abgedeckt ist. Alle Anleitungen zu unseren Produkten können von unserer Website www.tibelec.fr heruntergeladen werden. NL/ Naast de wettelijke garantie van conformiteit, garandeert TIBELEC, gedurende een periode van 3 jaar binnen de Europese Unie, de vervan-
ging van een identiek nieuw of gelijkwaardig product, op voorwaarde dat het product werd gebruikt in overeenstemming met de gebruiksaanwijzing van het product. Eventuele kosten voor het terugsturen van het product vallen ook onder deze garantie. De garantie is alleen van toepassing 
op vertoon van het aankoopbewijs en het defecte product dat naar het volgende adres wordt gestuurd: 996 Rue des Hauts de Sainghin CRT4 59262 SAINGHIN EN MELANTOIS Frankrijk. Uitgesloten van garantie: Gebruik voor commerciële, industriële, collectieve of professionele doeleinden. 
Schade als gevolg van een externe oorzaak. Schade als gevolg van overmacht, overspanning, misbruik, onjuist gebruik, nalatigheid, opzettelijk wangedrag, ongelukken, normale slijtage, onjuiste behandeling, oneigenlijk gebruik of gebruik dat niet in overeenstemming is met de gebruiksins-
tructies die bij het product zijn geleverd. Vervanging van verbruiksartikelen en accessoires, inclusief de batterij. Schade als gevolg van vandalisme, overmacht (brand, blikseminslag, storm, enz.) of stroompieken. Transportkosten voor het opsturen van het product naar TIBELEC. De transport-
kosten voor het terugsturen van het product naar de consument als de schade te wijten is aan een oorzaak die niet onder deze garantie valt. Al onze producthandleidingen kunnen worden gedownload van onze website www.tibelec.fr. PL/ Oprócz prawnej gwarancji zgodności, TIBELEC zo-
bowiązuje się do zagwarantowania, przez okres 3 lat na terenie Unii Europejskiej, wymiany identycznego nowego lub równoważnego produktu, pod warunkiem, że produkt był używany zgodnie z instrukcją obsługi produktu. Wszelkie koszty poniesione w związku ze zwrotem produktu są również 
objęte niniejszą gwarancją. Gwarancja obowiązuje wyłącznie po okazaniu paragonu i przesłaniu wadliwego produktu na następujący adres: 996 Rue des Hauts de Sainghin CRT4 59262 SAINGHIN EN MELANTOIS Francja. Wyłączenia gwarancji: Użytkowanie do celów komercyjnych, prze-
mysłowych, zbiorowych lub zawodowych. Uszkodzenia wynikające z przyczyn zewnętrznych. Uszkodzenia wynikające z działania siły wyższej, przepięcia, niewłaściwego użytkowania, zaniedbania, umyślnego działania, wypadku, normalnego zużycia, niewłaściwej obsługi, niewłaściwego użytko-
wania lub użytkowania niezgodnego z instrukcją obsługi dołączoną do produktu. Wymiana materiałów eksploatacyjnych i akcesoriów, w tym baterii. Uszkodzeń wynikających z aktów wandalizmu, działania siły wyższej (pożar, uderzenie pioruna, burza itp.) lub przepięć elektrycznych. Koszty 
transportu związane z wysłaniem produktu do TIBELEC. Koszty transportu związane ze zwrotem produktu do konsumenta, jeśli uszkodzenie jest spowodowane przyczyną nieobjętą niniejszą gwarancją. Wszystkie instrukcje obsługi naszych produktów można pobrać z naszej strony internetowej 
www.tibelec.fr. RO/ În plus față de garanția legală de conformitate, TIBELEC se angajează să garanteze, pentru o perioadă de 3 ani în cadrul Uniunii Europene, înlocuirea unui produs identic nou sau echivalent, cu condiția ca produsul să fi fost utilizat în conformitate cu instrucțiunile de utili-
zare ale produsului. Orice costuri suportate pentru returnarea produsului sunt, de asemenea, acoperite de această garanție. Garanția se aplică numai pe baza prezentării chitanței și a produsului defect trimis la următoarea adresă: 996 Rue des Hauts de Sainghin CRT4 59262 SAINGHIN EN 
MELANTOIS Franța. Excluderi din garanție: Utilizare în scopuri comerciale, industriale, colective sau profesionale. Daune rezultate dintr-o cauză externă. Daune rezultate în urma unui act de forță majoră, supratensiune, utilizare greșită, utilizare necorespunzătoare, neglijență, abatere intențio-
nată, accident, uzură normală, manipulare necorespunzătoare, utilizare necorespunzătoare sau utilizare care nu respectă instrucțiunile de utilizare incluse cu produsul. Înlocuirea consumabilelor și accesoriilor, inclusiv a bateriei. Daunele rezultate din vandalism, forță majoră (incendiu, trăsnet, 
furtună etc.) sau supratensiuni electrice. Costurile de transport asociate cu trimiterea produsului la TIBELEC. Costurile de transport pentru returnarea produsului către consumator dacă deteriorarea se datorează unei cauze care nu este acoperită de această garanție. Toate manualele produ-
selor noastre pot fi descărcate de pe site-ul nostru www.tibelec.fr. GR/Εκτός από τη νομική εγγύηση συμμόρφωσης, η TIBELEC αναλαμβάνει να εγγυηθεί, για περίοδο 3 ετών εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης, την αντικατάσταση ενός πανομοιότυπου νέου ή ισοδύναμου προϊόντος, υπό την προϋπόθεση ότι το 
προϊόν έχει χρησιμοποιηθεί σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσης του προϊόντος. Κάθε κόστος που προκύπτει για την επιστροφή του προϊόντος καλύπτεται επίσης από αυτή την εγγύηση. Η εγγύηση ισχύει μόνο με την προσκόμιση της απόδειξης παραλαβής και την αποστολή του ελαττωματικού προϊόντος στην ακόλουθη 
διεύθυνση: 996 Rue des Hauts de Sainghin CRT4 59262 SAINGHIN EN MELANTOIS Γαλλία. Εξαιρέσεις από την εγγύηση: Χρήση για εμπορικούς, βιομηχανικούς, συλλογικούς ή επαγγελματικούς σκοπούς. Βλάβη που προκύπτει από εξωτερική αιτία. Βλάβη που προκύπτει από θεομηνία, υπέρταση, κακή χρήση, 
ακατάλληλη χρήση, αμέλεια, εσκεμμένο παράπτωμα, ατύχημα, φυσιολογική φθορά, ακατάλληλο χειρισμό, ακατάλληλη χρήση ή χρήση που δεν συμμορφώνεται με τις οδηγίες χρήσης που περιλαμβάνονται στο προϊόν. Αντικατάσταση των αναλώσιμων και των εξαρτημάτων, συμπεριλαμβανομένης της μπαταρίας. 
Ζημιές που προκύπτουν από βανδαλισμούς, ανωτέρα βία (πυρκαγιά, κεραυνός, καταιγίδα κ.λπ.) ή ηλεκτρικές υπερτάσεις. Τα έξοδα μεταφοράς που σχετίζονται με την αποστολή του προϊόντος στην TIBELEC. Τα έξοδα μεταφοράς για την επιστροφή του προϊόντος στον καταναλωτή, εάν η βλάβη οφείλεται σε αιτία 
που δεν καλύπτεται από την παρούσα εγγύηση. Όλα τα εγχειρίδια των προϊόντων μας μπορούν να ληφθούν από την ιστοσελίδα μας www.tibelec.fr. 

POSSIBILITÉ 2. GB/ OPTION 2. ES/ POSIBILIDAD 2. IT/ POSSIBILITÀ 2. PT/ POSSIBILIDADE 2. DE/ MÖGLICHKEIT 2. NL/ MOGELIJKHEID 2. PL/ MOŻLIWOŚĆ 2. RO/ SCENARIUL 2. GR/ ΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑ 2

Armer/désarmer.
GB/Arm/disarm.
ES/	Activar/desactivar.
IT/	 Inserimento/disinserimento
PT/	Armar/desarmar
DE/Scharf-/Unscharfschaltung
NL/Alarm inschakelen/alarm uitschakelen
PL/	Aktywacja/dezaktywacja
RO/Activare/dezactivare
GR/Όπλιση/αφόπλιση

Tibelec déclare que le type d’équipement détecteur d’ouverture connecté est conforme à la directive 2014/53/UE.Le texte intégral de la déclaration de conformité de l’UE est disponible à l’adresse internet 
suivante : www.tibelec.fr. GB/ Tibelec declares that the type of radio equipment Opening sensor connected complies with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the 
following website address: www.tibelec.fr. ES/ Tibelec declara que el tipo de equipo sensor de apertura conectado cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la Declaración de Conformidad de la UE 
está disponible en la siguiente dirección de internet: www.tibelec.fr. IT/ Tibelec dichiara che il tipo di apparecchiatura sensore apertura connesso è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della Dichia-
razione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: www.tibelec.fr. PT/ A Tibelec declara que o tipo de equipamento detetor de abertura conectado está em conformidade com a Diretiva 2014/53/
UE. O texto integral da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço da Internet: www.tibelec.fr. DE/ Tibelec erklärt, dass der Gerätetyp verbundener Öffnungssensor mit der Richtlinie 
2014/53/EU übereinstimmt. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar: www.tibelec.fr. NL/ Tibelec verklaart dat het type apparatuur Verbonden openings-
detector voldoet aan de Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: www.tibelec.fr.  PL/ Tibelec oświadcza, że typ urządzenia Podłączony 
czujnik otwarcia jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: www.tibelec.fr. RO/ Tibelec declară că tipul de echipament Detector 
de deschidere conectat este conform cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al Declarației de conformitate a UE este disponibil la următoarea adresă de internet: www.tibelec.fr. GR/ Η Tibelec δηλώνει ότι ο τύπος 
του εξοπλισμού Αισθητήρας συνδεδεμένου ανοίγματος συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη ηλεκτρονική διεύθυνση: www.tibelec.fr.
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Protocole : Wi-Fi
Fréquence Wi-Fi : 2.4 GHz 802.11/b/g/n
Tension de fonctionnement : DC3V
Courant de repos : ≤ 120
Puissance radio maximale : +16 dBm

Protocolo: Wi-Fi
Frequência Wi-Fi: 2,4 GHz 802.11/b/g/n
Tensão de funcionamento : DC3V
Corrente em espera: ≤ 120
Potência máxima de rádio: +16 dBm

Protocol: Wi-Fi
Frecvența Wi-Fi: 2,4 GHz 802.11/b/g/n
Tensiune de funcționare : DC3V
Curent în standby: ≤ 120
Putere radio maximă: +16 dBm

Protocol: Wi-Fi
Wi-Fi frequency: 2.4 GHz 802.11/b/g/n
Operating voltage : DC3V
Standby current: ≤ 120
Maximum radio power: +16 dBm

Protokoll: Wi-Fi
Wi-Fi-Frequenz: 2,4 GHz 802.11/b/g/n
Betriebsspannung : DC3V
Ruhestrom: ≤ 120
Maximale Funkleistung: +16 dBm

Πρωτόκολλο: Wi-Fi
Συχνότητα Wi-Fi: 2,4 GHz 802.11/b/g/n
Τάση λειτουργίας: DC3V
Ρεύμα αναμονής: ≤ 120
Μέγιστη ραδιοδύναμη: +16 dBm

Protocolo: Wi-Fi
Frecuencia Wi-Fi: 2,4 GHz 802.11/b/g/n
Tensión de funcionamiento : DC3V
Corriente en espera: ≤ 120
Potencia de radio máxima: +16 dBm

Protocol: Wi-Fi
Wi-Fi-frequentie: 2,4 GHz 802.11/b/g/n
Bedrijfsspanning : DC3V
Stand-by stroom: ≤ 120
Maximaal radiovermogen: +16 dBm

Protocollo: Wi-Fi
Frequenza Wi-Fi: 2,4 GHz 802.11/b/g/n
Tensione di funzionamento: DC3V
Corrente in standby: ≤ 120
Potenza radio massima: +16 dBm

Protokół: Wi-Fi
Częstotliwość Wi-Fi: 2,4 GHz 802.11/b/g/n
Napięcie robocze : DC3V
Prąd w trybie gotowości: ≤ 120
Maksymalna moc radiowa: +16 dBm
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